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Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

Конт 
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

Конт 
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

Конт 
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з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль

274 274 10192 10192 5002 3930 1260 30.5 1152 80 36 478 450 108 29.5 1116 70 470 432 144 30 1134 68 488 434 144 30 1134 100 490 364 180 29 1098 64 116 340 434 144 31 1174 64 134 342 490 144 28.5 1026 254 272 392 108 25.5 918 56 224 182 348 108 26 936 32 272 170 390 72 14 504 32 96 72 196 108

249 249 8964 8964 4252 3452 1260 30.5 1098 80 36 424 450 108 29.5 1062 70 416 432 144 30 1080 68 434 434 144 30 1080 100 436 364 180 29 1044 64 116 286 434 144 27 972 64 134 252 378 144 23.5 846 170 272 296 108 21 756 28 168 168 284 108 18 648 16 136 170 254 72 10.5 378 72 72 126 108

+ Б1.Б.01 История 1 4 4 36 144 144 36 72 36 4 144 18 18 72 36

+ Б1.Б.02 Философия 4 4 4 36 144 144 32 76 36 4 144 16 16 76 36

+ Б1.Б.03 Стилистика русского языка и культура речи 2 4 4 36 144 144 50 58 36 4 144 16 34 58 36

+ Б1.Б.04 Правоведение 9 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.05 Экономика 5 3 3 36 108 108 16 92 3 108 16 92

+ Б1.Б.06 Менеджмент 6 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.07 Древние языки и культуры 2 1 5 5 36 180 180 70 74 36 2 72 36 36 3 108 34 38 36

+ Б1.Б.08 Теория межкультурной коммуникации 2 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.09 Теория дискурса и текста 5 3 3 36 108 108 50 22 36 3 108 16 34 22 36

+ Б1.Б.10
Информатика и информационные технологии в 

профессиональной деятельности
1 3 3 36 108 108 36 72 3 108 36 72

+ Б1.Б.11
Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности
2 3 3 36 108 108 32 76 3 108 16 16 76

+ Б1.Б.12 История литературы стран изучаемого языка 3 12 7 7 36 252 252 100 116 36 2 72 18 18 36 2 72 16 16 40 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.13 Введение в языкознание 1 3 3 36 108 108 54 18 36 3 108 18 36 18 36

+ Б1.Б.14 Лексико-грамматический практикум 34 1 2 11 11 36 396 396 204 120 72 2 72 54 18 3 108 50 58 3 108 50 22 36 3 108 50 22 36

+ Б1.Б.15 Практический курс первого иностранного языка 1234 32 32 36 1152 1152 654 354 144 8 288 162 90 36 8 288 170 82 36 8.5 306 170 100 36 7.5 270 152 82 36

+ Б1.Б.16
Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка

56789

A
33 33 36 1188 1188 640 332 216 6.25 225 118 71 36 6.75 243 136 71 36 6.5 234 136 62 36 6 216 112 68 36 5 180 102 42 36 2.5 90 36 18 36

+ Б1.Б.17 Практический курс второго иностранного языка 6 3 45 14 14 36 504 504 320 148 36 3.5 126 84 42 3.5 126 84 42 3.25 117 84 33 3.75 135 68 31 36

+ Б1.Б.18
Практикум по культуре речевого общения второго 

иностранного языка
789 A 15 15 36 540 540 262 170 108 5.5 198 102 60 36 4 144 56 52 36 4 144 68 40 36 1.5 54 36 18

+ Б1.Б.19 Лексико-грамматические трудности перевода 5 2 2 36 72 72 50 22 2 72 50 22

+ Б1.Б.20
Практический курс перевода первого 

иностранного языка
7AA 5

66788

9
8 26 26 936 936 452 376 108 2.5 90 50 40 4.5 162 100 62 6 216 102 78 36 4.5 162 84 78 3.5 126 68 58 5.0 180 48 60 72

+ Б1.Б.20.01
Практический курс письменного перевода первого 

иностранного языка
A 678 8 11 11 36 396 396 198 162 36 2 72 50 22 2 72 34 38 2.5 90 56 34 2 72 34 38 2.5 90 24 30 36

+ Б1.Б.20.02
Практический курс устного перевода первого 

иностранного языка
7A 5 689 15 15 36 540 540 254 214 72 2.5 90 50 40 2.5 90 50 40 4 144 68 40 36 2 72 28 44 1.5 54 34 20 2.5 90 24 30 36

+ Б1.Б.21
Практический курс перевода второго 

иностранного языка
6789A 8 8 36 288 288 154 134 2 72 34 38 1.5 54 34 20 1.5 54 28 26 1.5 54 34 20 1.5 54 24 30

+ Б1.Б.22 Переводческое редактирование 7 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.Б.23 Основы перевода с родного языка на иностранный 89 4 4 36 144 144 90 54 2 72 56 16 2 72 34 38

+ Б1.Б.24 Общее языкознание 8 3 3 36 108 108 28 44 36 3 108 28 44 36

+ Б1.Б.25 Введение в переводоведение 1 2 2 36 72 72 18 54 2 72 18 54

+ Б1.Б.26 Теория перевода 4 3 3 36 108 108 50 22 36 3 108 34 16 22 36

+ Б1.Б.27 Введение в спецфилологию 3 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.28 Лексикология 4 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.29 Теоретическая грамматика 5 4 4 36 144 144 50 58 36 4 144 16 34 58 36

+ Б1.Б.30 История немецкого языка 6 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.31 Стилистика 6 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.32 История и культура стран изучаемого языка 5 4 5 5 36 180 180 82 62 36 2 72 34 16 22 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.33 Презентация исследовательских данных 5 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.34
Информационно-коммуникационные технологии в 

переводе
7 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.Б.35 Основы научного изложения и реферирования 6 6 2 2 36 72 72 32 40 2 72 16 16 40

+ Б1.Б.36 Безопасность жизнедеятельности 3 3 3 36 108 108 32 76 3 108 16 16 76

+ Б1.Б.37 Физическая культура и спорт 1234 2 2 36 72 72 72 0.5 18 8 10 0.5 18 6 12 0.5 18 4 14 0.5 18 18

+ Б1.Б.38 Дисциплины специализации 3 1234 17 17 612 612 326 250 36 4 144 90 54 3 108 68 40 6.5 234 16 84 98 36 3.5 126 68 58

+ Б1.Б.38.01 Теоретическая фонетика 3 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.38.02 Специальный курс немецкого языка 1234 14 14 36 504 504 294 210 4 144 90 54 3 108 68 40 3.5 126 68 58 3.5 126 68 58

25 25 1228 1228 750 478 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 4 202 90 112 5 180 84 96 4.5 162 28 56 14 64 8 288 16 136 136 3.5 126 32 24 70

+ Б1.В.01 Отраслевой перевод 7 89A 10 10 36 360 360 216 144 3 108 68 40 2.5 90 56 34 3 108 68 40 1.5 54 24 30

+ Б1.В.02 Актуальные проблемы международных отношений 8 2 2 36 72 72 42 30 2 72 28 14 30

+ Б1.В.03 Переводчик на рынке труда 9 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+
Элективные дисциплины по физической культуре 

и спорту
56 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 6 2 2 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.В.ДВ.01.01 Региональное страноведение 6 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

- Б1.В.ДВ.01.02 История национальных литератур 6 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 7 2 2 72 72 16 56 2 72 16 56

- Б1.В.ДВ.02.01 Локализация как переводческая деятельность 7 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.В.ДВ.02.02 Перевод в производственной сфере 7 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 6 2 2 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.В.ДВ.03.01 Перевод в туристической сфере 6 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

- Б1.В.ДВ.03.02 Перевод в сфере культуры и искусства 6 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 9 3 3 108 108 68 40 3 108 68 40

+ Б1.В.ДВ.04.01 Синхронный перевод 9 3 3 36 108 108 68 40 3 108 68 40

- Б1.В.ДВ.04.02 Военно-политический перевод 9 3 3 36 108 108 68 40 3 108 68 40

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 A 2 2 72 72 32 40 2 72 32 40

+ Б1.В.ДВ.05.01 Оценка качества перевода A 2 2 36 72 72 32 40 2 72 32 40

- Б1.В.ДВ.05.02 Кросс-культурный менеджмент A 2 2 36 72 72 32 40 2 72 32 40

20 20 720 720 11 709 693 6 216 3 213 209 14 504 8 496 484

20 20 720 720 11 709 693 6 216 3 213 209 14 504 8 496 484

+ Б2.Б.01(У)

Учебная практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков, в том числе 

первичных умений и навыков научно-

исследовательской деятельности

8 6 6 36 216 216 3 213 209 6 216 3 213 209

+ Б2.Б.02(Н)
Производственная практика, научно-

исследовательская работа
A 3 3 36 108 108 2 106 102 3 108 2 106 102

+ Б2.Б.03(П)
Производственная практика по получению 

профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности

A 8 8 36 288 288 4 284 280 8 288 4 284 280

+ Б2.Б.04(Пд) Производственная практика, преддипломная A 3 3 36 108 108 2 106 102 3 108 2 106 102

6 6 216 216 207 9 6 216 207 9

6 6 216 216 207 9 6 216 207 9

+ Б3.Б.01(Д)
Подготовка к защите и защита выпускной 

квалификационной работы
A 6 6 36 216 216 207 9 6 216 207 9

4 4 144 144 32 112 2 72 16 56 2 72 16 56

4 4 144 144 32 112 2 72 16 56 2 72 16 56

+ ФТД.В.01 Актуальные проблемы переводоведения 9 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ ФТД.В.02 Стандартизация переводческой деятельности 7 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Базовая часть 

Курс 1 Курс 2
- - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 

Курс 5Курс 4

Семестр 7Семестр 6 Семестр 8 Семестр 9 Семестр A

Курс 3

Семестр 5
-

Базовая часть 

Вариативная часть 

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 296 311 304 60 30.5 29.5 60 30 30 60 29 31 62 30.5 31.5 62 28 34

Итого по ОП (без факультативов) 294 306 300 60 30.5 29.5 60 30 30 60 29 31 60 28.5 31.5 60 26 34

Б1 Дисциплины (модули) 91% 9% 44% 270 276 274 60 30.5 29.5 60 30 30 60 29 31 54 28.5 25.5 40 26 14

Б1.Б Базовая часть 243 255 249 60 30.5 29.5 60 30 30 56 29 27 44.5 23.5 21 28.5 18 10.5

Б1.В Вариативная часть 21 27 25 4 4 9.5 5 4.5 11.5 8 3.5

Б2
Практики, в том числе научно-исследовательская 

работа (НИР)
100% 0% 0% 18 21 20 6 6 14 14

Б2.Б Базовая часть 18 21 20 6 6 14 14

Б2.В Вариативная часть

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 6 6 6

Б3.Б Базовая часть 6 9 6 6 6

ФТД Факультативы 2 5 4 2 2 2 2

ФТД.В Вариативная часть 2 5 4 2 2 2 2

3

1

6

1

4231 12 2

8 6

67
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1

4 4

3 4

2 3

1

6 4 2

46 23 3

5 4 1

6 3 3

7 93 44 5

Блок ФТД

Блок Б2 11

Блок Б3

32

Итого по всем блокам 5045 556 590540

9

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

Блок Б1 5002

328

-

-

-

594

54

594

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

з.е.

Суммарная контактная работа (акад. час)

ОП, факультативы (в период экз. сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 55.8

54.4

в период гос. экзаменов

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

ОП без элект. дисциплин по физ.к.

элективные дисциплины по физ.к.

28.8

2.1

Обязательные формы контроля
  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

6 3 4 2

-

-

-

-

526 462

3

Сем. A

Курс 5

Всего Сем. 9

Курс 4

Всего Сем. 7 Сем. 8

53.5 58

54 54

29.3

-

-

-

-

- 27.1

- 56.1 54.7

-

-

- 16

542 465

54 54

29.8 31.2

-

-

-

200474

8

16

-

-

-

556

54

590

54

-

-

-

-

- 54

28.5 31.9

- 3.1 3.3

-

-

-

- 57 55.1

54 54

-

Курс 1

Всего Сем. 1 Сем. 2

- 56.1 56.7 -

- 54 54

-

56.9

-

-

29.5 27.6

- 3 3.1

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

54

Сем. 6Сем. 5

Курс 3

540-

-

-

-

-

-

540

54

490 208

-

-

-

520 540

54 58

57.8

-

-

26.4 27.1

3.1 3.3

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ (За)

520

-

-

--


